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General Information 
Vitrebond™ Plus light cure glass ionomer manufactured by
3M ESPE is a two-part liquid/paste system. The liquid/paste
materials are contained in the Clicker™ Dispensing System
manufactured by 3M ESPE. This dispensing system
provides simultaneous dispensing of each component for a
consistent mix.

The composition is based on Vitrebond light-cure glass
ionomer liner/base. The paste contains a radiopaque fluoro-
aluminosilicate glass. The liquid contains a modified
polyalkenoic acid. Vitrebond Plus liner/base provides the
major benefits of glass ionomer cements including
adhesion to tooth structure and sustained fluoride release.
Additionally, Vitrebond Plus liner/base offers a combination
of a prolonged working time with a short set time achieved
by light curing.

Indications 
Vitrebond Plus liner/base is indicated for lining and basing
applications under the following restorations:

• Composite 

• Amalgam 

• Ceramic 

• Metal 

Contraindications:
Vitrebond Plus liner/base is not indicated for direct pulp
capping. If a pulp exposure has occurred and if the situation
warrants a direct pulp capping procedure use a minimum
amount of calcium hydroxide on the exposure followed by
an application of Vitrebond Plus liner/base.

Precautionary Information for Patients:
Avoid use of this product in patients with known acrylate
allergies. This product contains substances that may cause
an allergic reaction by skin contact in certain individuals. If
prolonged contact with oral soft tissue occurs, flush with
large amounts of water. If allergic reaction occurs, seek

medical attention as needed, remove the product if
necessary and discontinue future use of the product.

Precautionary Information for Dental Personnel:
This product contains substances that may cause an
allergic reaction by skin contact in certain individuals. To
reduce the risk of allergic response, minimize exposure to
these materials. In particular, avoid exposure to uncured
product. If skin contact occurs, wash skin with soap and
water. Use of protective gloves and a no-touch technique is
recommended. Acrylates may penetrate commonly used
gloves. If product contacts glove, remove and discard glove,
wash hands immediately with soap and water and then re-
glove. If allergic reaction occurs, seek medical attention 
as needed.

Instructions for Use 
1. Isolation:

A rubber dam is the preferred method of isolation. Avoid
water and saliva contamination during application and
setting of the Vitrebond Plus liner/base.

2. Restoration/tooth Preparation:
Remove carious dentin and all amalgam or other base
material from the internal form of the preparation. Rinse
and dry cavity. Leave tooth surface moist.
Do not overdry.

3. Pulp Protection:
Vitrebond Plus liner/base is not indicated for direct
pulp capping. If a pulp exposure has occurred and if the
situation warrants a direct pulp capping procedure use a
minimum amount of calcium hydroxide on the exposure
followed by an application of Vitrebond Plus liner/base.

4. Dentin Pretreatment:
Dentin pretreatment is not recommended. The use of
smear layer cleansers such as polyacrylic acid based
solutions results in decreased adhesion of Vitrebond Plus
liner/base.

5. Dispensing:

a) Remove Cap: Press and hold tab to unlock the
protective cap. Slide cap off clicker dispenser.

b) Dispense: Touch dispenser tip to mix pad. Fully depress
clicker lever to dispense “1 click” of Vitrebond Plus
liner/base on to the mix pad. Release lever when paste
stops extruding (1-2 seconds). Repeat dispensing
process for additional material. 1-2 clicks will be
sufficient for most restorations.

c) Clean: Wipe dispenser tip with alcohol-dampened
gauze.

d) Replace Protective Cap: Replace protective cap
immediately after dispensing. Hold the sides of the
clicker cartridge and slide cap into place until securely
latched as indicated by the audible “click”.

Do not depress the clicker lever during cap removal
and/or replacement.

Do not advance the dispenser plunger during cap
removal and/or replacement.

An approximate number of Vitrebond Plus liner/base
applications remaining in the Clicker Dispensing System
are indicated on the underside of the plunger adjacent to
the black arrow on the cartridge.

6. Mixing:
Using a small spatula, mix paste/liquid components
together rapidly (10-15 seconds). The mixed Vitrebond
Plus liner/base should have a smooth consistency and
glossy appearance.
To minimize water evaporation and maximize working
time, confine spatulation of the paste/liquid to a small
area on the mixing pad, about one inch (2.5 cm) in
diameter.

7. Application and curing:
Avoid water and saliva contamination during application
and setting of the liner/base. Rubber dam is the best
means of isolation.

Apply a thin layer (1/2mm or less) of the mixed Vitrebond
Plus liner/base material to the dentin surfaces of the
prepared cavity using a ball applicator or other suitable
instrument. Do not take out to the margins.

Vitrebond Plus liner/base material has a minimum
working time of 2 minutes 30 seconds at a room
temperature of about 73°F (23°C). Higher temperatures
will shorten working time.

Cure Vitrebond Plus liner/base by exposing layers of 
1.5 mm or less for 20 seconds to a 3M ESPE curing light
manufactured by 3M ESPE or other curing unit of
comparable intensity.

The delayed auto-setting mechanism of Vitrebond 
Plus liner/base will ensure an eventual cure of 
material shielded from light polymerization such as
undercut areas.

Where a thicker application of the Vitrebond Plus
liner/base is desired, the best adhesion can be achieved
by first placing and light curing a thin layer followed by
placement of a second layer up to 1.5mm in depth and
light cure for 20 seconds.

8. Adhesive system:
Continue with the bonding step of the restorative
procedure starting with etching. Etchant on the liner/base
is not deleterious.
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Storage and Use 
1. The liner/base is designed for use at room temperature

of approximately 21-24°C or 70-75°F. Avoid elevated
temperatures.

2. Vitrebond Plus liner/base is light sensitive. Protect from
ambient light exposure by dispensing just prior to use
and replacing Clicker dispenser cap immediately after
dispensing.

3. Clicker disinfection. Disinfect the capped Clicker using an
intermediate level disinfection process (liquid contact) as
recommended by the CDC (Centers for Disease Control)
and endorsed by the ADA (American Dental
Association). Guidelines for Infection Control in Dental
Health-Care Settings –2003 (Vol. 52; No. RR-17), Center
for Disease Control and Prevention.

4. Shelf life of the Vitrebond Plus liner/base at room
temperature is 24 months. See outer package for
expiration dates.

5. Keep clickers in foil package until time of initial use.
Once the foil pouch is opened, the shelf life of the paste
in the Clicker dispenser is 12 months or date of expiry.

6. Storage in refrigerator ensures longest possible shelf
life. Allow to reach room temperature prior to use.

7. Do not store materials in proximity to eugenol containing
products.

No person is authorized to provide any information which
deviates from the information provided in this 
instruction sheet.

Warranty 
3M ESPE warrants this product will be free from defects in
material and manufacture. 3M ESPE MAKES NO OTHER
WARRANTIES INCLUDING ANY IMPLIED WARRANTY OF
MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE. User is responsible for determining the suitability
of the products for user’s application. If this product is
defective within the warranty period, your exclusive remedy
and 3M ESPE’s sole obligation shall be repair or
replacement of the 3M ESPE product.

Limitation of Liability 
Except where prohibited by law, 3M ESPE will not be liable
for any loss or damage arising from this product, whether
direct, indirect, special, incidental or consequential,
regardless of the theory asserted, including warranty,
contract, negligence or strict liability.

FRANÇAIS

Renseignements généraux 
Le verre ionomère photopolymérisable Vitrebond™ Plus
fabriqué par 3M ESPE est un système liquide-pâte formé 
de deux composants. Le matériau liquide et pâte est offert
dans le distributeur Clicker™ fabriqué par 3M ESPE.
Ce distributeur effectue la distribution simultanée de chacun
des composants pour assurer un mélange uniforme.

La composition est basée sur le verre ionomère
photopolymérisable Vitrebond Plus applicable en base/fond
de cavité La pâte contient un verre fluoro-aluminosilicate
radio-opaque. Le liquide contient un acide polyalkénoïque
modifié. Le verre ionomère photopolymérisable Vitrebond
Plus applicable en base/fond de cavité fournit les principaux
avantages des ciments au verre ionomère, notamment
l’adhérence à la structure dentaire et la libération prolongée
de fluor. De plus, le verre ionomère photopolymérisable
Vitrebond Plus applicable en base/fond de cavité combine
un temps de travail prolongé et un temps de prise court
obtenu grâce à la photopolymérisation.

Indications 
Le verre ionomère photopolymérisable Vitrebond Plus 
applicable en base/fond de cavité est indiqué pour les
restaurations suivantes:

• Composite 

• Amalgame 

• Céramique 

• Métal 

Contre-indications :
Le verre ionomère photopolymérisable Vitrebond Plus 
applicable en base/fond de cavité n’est pas indiqué pour le
coiffage direct de la pulpe. En cas d’exposition de la pulpe 
et si la situation exige le coiffage direct de la pulpe,
appliquer une quantité minimale d’hydroxyde de calcium 

sur la pulpe exposée, puis le ciment de base/fond de 
cavité Vitrebond Plus.

Précautions à prendre avec les patients :
Éviter d’utiliser ce produit chez les patients souffrant
d’allergies connues à l’acrylate. Ce produit contient des
substances qui peuvent causer une réaction allergique de
contact chez certaines personnes. En cas de contact
prolongé avec les tissus buccaux mous, rincer à grande
eau. En cas de réactions allergiques, consulter un médecin
au besoin, enlever le produit s’il y a lieu et ne plus l’utiliser
à l’avenir.

Précautions à prendre par le personnel dentaire :
Ce produit contient des substances qui peuvent causer
une réaction allergique de contact chez certaines
personnes. Pour réduire le risque de réactions allergiques,
réduire au minimum l’exposition à ces matériaux. Éviter
surtout toute exposition au produit non polymérisé. En cas
de contact avec la peau, laver immédiatement à l’eau et au
savon. L’utilisation de gants de protection et d’une
technique sans contact est recommandée. Les résines
acryliques peuvent pénétrer les gants utilisés couramment.
Si le produit entre en contact avec les gants, les enlever et
les jeter, laver immédiatement les mains à l’eau et au
savon, puis remettre d’autres gants. En cas de réactions
allergiques, consulter un médecin au besoin.

Directives d’utilisation 
1. Isolation :

L’utilisation d’une digue de caoutchouc est la méthode
privilégiée. Durant l’application et la mise en place du
verre ionomère photopolymérisable Vitrebond Plus 
applicable en base/fond de cavité, éviter toute
contamination par l’eau et la salive.

2. Préparation et restauration :
d’une dent Enlever la dentine carieuse et tout
l’amalgame ou autre matériau de base à l’intérieur de
la préparation. Rincer et assécher la cavité. Maintenir
la surface de la dent humide. Ne pas trop l’assécher.

3. Protection de la pulpe :
Le verre ionomère photopolymérisable Vitrebond Plus
applicable en base/fond de cavité n’est pas indiqué
pour le coiffage direct de la pulpe. En cas
d’exposition de la pulpe et si la situation exige le
coiffage direct de la pulpe, appliquer une quantité
minimale d’hydroxyde de calcium sur la pulpe
exposée, puis le ciment de base/fond de cavité
Vitrebond Plus.

4. Prétraitement de la dentine :
Le prétraitement de la dentine n’est pas
recommandé. L’utilisation de nettoyants de taches,
comme les solutions à base d’acide polyacrylique,
réduit l’adhésion du verre ionomère
photopolymérisable Vitrebond™ Plus applicable 
en base/fond de cavité.

5. Distribution :
a) Enlever le capuchon : Appuyer sur la languette et la

tenir pour débloquer le capuchon protecteur. Faire
glisser le capuchon du distributeur Clicker.

b) Distribution : Appuyer l’extrémité du distributeur sur
le bloc pour mélanger. Enfoncer complètement le
levier du distributeur pour déposer le verre ionomère
photopolymérisable Vitrebond Plus applicable en
base/fond de cavité sur le bloc pour mélanger (1 clic).
Relâcher le levier lorsque cesse l’extrusion de la pâte
(de 1 à 2 secondes). Répéter l’opération pour obtenir
du ciment supplémentaire. Pour la plupart des
restaurations, 1 ou 2 “clics” suffisent.

c) Nettoyage : Essuyer l’extrémité du distributeur avec
une gaze imbibée d’alcool.

d) Remettre le capuchon protecteur : Remettre en
place le capuchon protecteur tout de suite après la
distribution du ciment. Tenir les côtés de la cartouche
du distributeur Clicker et faire glisser le capuchon
jusqu’à ce qu’il soit bien en place, ce qui est indiqué
par un  clic  audible.

Ne pas appuyer sur le levier du distributeur
pendant le retrait du capuchon et/ou sa remise 
en place.

Ne pas avancer le piston du distributeur pendant le
retrait du capuchon et/ou sa remise en place.

Le nombre approximatif d’applications de verre
ionomère photopolymérisable Vitrebond Plus 
applicable en base/fond de cavité restant dans le
distributeur Clicker est indiqué en dessous du piston
voisin de la flèche noire sur la cartouche.
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Información General 
La base ionomero de vidrio Vitrebond™ Plus
fotopolimerizable, fabricado por 3M ESPE, es un sistema
compuesto de pasta/líquido. La pasta/liquido están
contenidos en el sistema dosificador Clicker™ fabricado por
3M ESPE. Este sistema dosificador dispensa
simultáneamente la pasta y el líquido para lograr una mezcla
consistente.

La composición está basada en Vitrebond base de ionomero
de vidrio fotopolimerizable. La pasta contiene un vidrio
radiopaco de Silicato de aluminio y fluoruro. El líquido
contiene un ácido polialquenoico modificado. Vitrebond Plus
base/liner ofrece los mayores beneficios de los cementos de
ionómero de vidrio incluyendo adhesión a la estructura
dentaria y liberación continua de flúor. Adicionalmente, la
base ionomero de vidrio Vitrebond Plus ofrece la única
combinación de un prolongado tiempo de trabajo con un
corto tiempo de polimerización por exposición a una lámpara
de luz visible.

Indicaciones 
La base ionomero de vidrio Vitrebond Plus está indicada
como base cavitaria en las siguientes restauraciones:

• Composite 

• Amalgama 

• Cerámica 

• Metal 

Contraindicaciones:
La base ionomero de vidrio Vitrebond Plus no está indicada
como protector pulpar directo. Si hay exposición pulpar,
cubrir la pulpa con hidróxido de calcio. Colocar la base
Vitrebond Plus sobre el hidróxido de calcio y dentina
periférica para una buena protección y sellado.

Información para la seguridad del paciente:
Evite el uso de este producto en pacientes con alergias a los
acrilatos. Este producto contiene substancias que pueden
causar reacciones alérgicas en la piel de ciertas personas. Si
se presenta un contacto prolongado con el tejido oral blando,
enjuague con agua. Si se presenta una reacción alérgica,
consulte un médico si es necesario. Retire el producto si es
necesario y suspenda su utilización en el futuro.

Información de seguridad para el personal del
consultorio:
Este producto contiene substancias que pueden causar
reacciones alérgicas en la piel de ciertas personas. Minimice
la exposición a estos materiales para reducir el riesgo de
una respuesta alérgica. En particular, evite la exposición del
producto no polimerizado. Si ocurre algún contacto con la
piel, lave la zona afectada con agua y jabón. Se recomienda
el uso de guantes de protección y emplear una técnica sin
contacto. Los acrilatos pueden penetrar los guantes de uso
común. Si el producto entra en contacto con los guantes,
quíteselos y deséchelos, lávese las manos inmediatamente
con agua y jabón y colóquese guantes nuevos. Si se

produce una reacción alérgica, busque atención médica
según sea necesario.

Instrucciones de Uso 
1. Aislamiento:

El dique de goma es el mejor método de aislamiento.
Evite la contaminación por agua o saliva durante la
aplicación y la polimerización de la base.

2. Restauración/peparación del diente:
Retire la dentina con caries y toda amalgama u otro
material base que se encuentre en la parte interna de
la preparación. Enjuague y seque la cavidad.
Deje humedad en la superficie del diente.
No seque de más.

3. Protección pulpar:
La base Vitrebond Plus no está indicada como
protector pulpar directo. Si hay una exposición
pulpar, cubrir la pulpa con hidróxido de calcio. Colocar
la base Vitrebond plus sobre el hidróxido de calcio y
dentina periférica.

4. Pre-tratamiento dentinario:
No se recomienda el pre-tratamiento de la dentina.
El uso de limpiadores de la capa de smear-layer como
soluciones de ácido poliacrílico disminuirán la
adhesión a la base.

5. Dispensado:

a) Retire la tapa: Presione y sostenga la palanca de la
tapa para abrirla. Deslice la tapa del dispensador.

b) Dispense: Toque con la punta del dosificador la
bandeja de mezclar. Presione completamente la
palanca del dosificador para dispensar “1 click” de
Vitrebond Plus en el bloque de  mezcla. Suelte la
palanca cuando la pasta deje salir (1 - 2 segundos).
Repita el procedimiento para dispensar material
adicional. 1-2 clicks serán suficientes para la mayor
parte de las restauraciones.

c) Limpie: Limpie las puntas del dosificador con una
gasa mojada en alcohol.

d) Coloque de la tapa protectora: Coloque la tapa
protectora inmediatamente después de utilizar el
dosificador. Sostenga los costados del cartucho del
dosificador y desplace la tapa hasta que escuche un
click, el cual indica que la tapa esta asegurada.

No presione la tapa del dispensador durante la
remoción de la tapa y/o su colocación.

No haga avanzar el émbolo del dispensador
durante la remoción de la tapa y/o su colocación.

El número aproximado de aplicaciones de la base
ionomero de vidrio Vitrebond Plus que quedan en el
sistema dosificador, está indicado en la parte inferior
del émbolo, junto a la flecha negra sobre el cartucho.

6. Mezcle:
Con una pequeña espátula, mezcle rápidamente 
(10-15 segundos) la pasta y el líquido. La base
ionomero de vidrio Vitrebond Plus mezclada deberá
tener una consistencia suave y apariencia brillante.

Para minimizar la evaporación de agua y maximizar el
tiempo de trabajo, centre la espatulación de la pasta y
el liquido a una pequeña área del bloque me mezcla,
alrededor de un diámetro de 2.5 cm.

7. Aplicación y polimerización:
Evite la contaminación con agua o con saliva durante
la aplicación y la polimerización de la base. El dique de
goma es el mejor método de aislamiento.

Aplique una fina capa (1/2 mm o menos) de la base
mezclada de  Vitrebond Plus a la superficie de dentina
de la cavidad preparada mediante un aplicador de bola
u otro instrumento adecuado. No lo lleve hasta los
márgenes.

La base Vitrebond Plus tiene un tiempo mínimo de
trabajo de 2 minutos 30 segundos a temperatura
ambiente de aproximadamente 73ºF (23°C).
Temperaturas más elevadas reducirán el tiempo 
de trabajo.

Polimerice la base Vitrebond Plus, exponiendo capas
de 1.5 mm o menos durante 20 segundos a la luz de
una lámpara de luz visible de 3M ESPE o otra lámpara
de intensidad comparable.

El mecanismo de auto-polimerización de la base
Vitrebond Plus asegurará la polimerización completa
del material que hubiera estado protegido de la luz
como en las áreas de socavado.

6. Mélange :
À l’aide d’une petite spatule, mélanger rapidement les
composants pâte et liquide (10 à 15 secondes). Le
verre ionomère photopolymérisable Vitrebond Plus 
applicable en base/fond de cavité devrait avoir une
consistance lisse et un aspect lustré.

Pour réduire au minimum l’évaporation d’eau et
maximiser le temps de travail, limiter la zone de
spatulation de la pâte et du liquide à environ 2,5 cm
(1 po) de diamètre.

7. Application et photopolymérisation :
Durant l’application et la mise en place du ciment de
base/fond de cavité, éviter toute contamination par
l’eau et la salive. L’utilisation d’une digue de
caoutchouc est la méthode privilégiée.

Appliquer une mince couche (1/2 mm et moins) du
verre ionomère photopolymérisable Vitrebond Plus 
applicable en base/fond de cavité sur les surfaces de
dentine de la cavité préparée à l’aide d’un applicateur
sphérique ou autre instrument approprié. Ne pas
enlever sur les marges.

Le verre ionomère photopolymérisable Vitrebond Plus
applicable en base/fond de cavité offre un temps de
travail minimum de 2 minutes 30 secondes à une
température ambiante de 23 °C (73 °F). Les
températures plus élevées raccourcissent le temps 
de travail.

Photopolymériser le verre ionomère
photopolymérisable Vitrebond Plus applicable en
base/fond de cavité en exposant des couches de 
1,5 mm et moins pendant 20 secondes à la lampe de
photopolymérisation de 3M ESPE ou une autre source
lumineuse d’intensité comparable.

La prise automatique retardée du verre ionomère
photopolymérisable Vitrebond Plus applicable en
base/fond de cavité assure le durcissement éventuel
du matériau protégé de la photopolymérisation,
comme dans les zones des contre-dépouilles.

Pour obtenir la meilleure adhésion possible lorsqu’on
souhaite appliquer une couche plus épaisse de verre
ionomère photopolymérisable Vitrebond Plus 
applicable en base/fond de cavité, il faut d’abord
appliquer et photopolymériser une mince couche, et
appliquer ensuite une deuxième couche de 1,5 mm
maximum et la photopolymériser pendant 
20 secondes.

8. Application du système adhésif :
Poursuivre avec l’étape de liaison de la procédure de
restauration, en commençant par le mordançage. Le
gel de mordançage sur le verre ionomère
photopolymérisable Vitrebond Plus applicable en
base/fond de cavité n’est pas délétère.

Entreposage et utilisation 
1. Le verre ionomère photopolymérisable Vitrebond Plus

applicable en base/fond de cavité doit être utilisé à une
température ambiante d’environ 21 à 24 °C (70 à 
75 °F). Éviter les températures élevées.

2. Le verre ionomère photopolymérisable Vitrebond Plus
applicable en base/fond de cavité est sensible à la
lumière. Protéger le verre ionomère
photopolymérisable Vitrebond Plus applicable en
base/fond de cavité de la lumière ambiante en le
distribuant juste avant de l’utiliser et remettre le
capuchon du distributeur Clicker tout de suite après la
distribution du ciment.

3. Désinfection du distributeur Clicker Stériliser le
distributeur Clicker et son capuchon en suivant une
procédure de désinfection de niveau intermédiaire
(contact liquide) recommandée par le CDC et appuyée
par l’Association dentaire américaine (ADA).
Guidelines for Infection Control in Dental Health-Care
Settings – 2003 (Vol. 52; No RR-17), Centers for
Disease Control and Prevention.

4. La durée de conservation du verre ionomère
photopolymérisable Vitrebond Plus applicable en
base/fond de cavité à température ambiante est de 
24 mois. Voir la date de péremption indiquée sur
l'emballage.

5. Laisser le distributeur dans son emballage en
aluminium jusqu’au moment de l’utiliser. Une fois la
pochette en aluminium ouverte, la durée de
conservation de la pâte dans le distributeur Clicker est
de 12 mois ou correspond à la date d’expiration.

Donde se deseen aplicaciones más gruesas de la
base, la mejor adhesión puede conseguirse colocando
y fotopolimerizando una fina capa seguida de la
colocacion de una segunda capa de unos 1.5mm y
fotopolimerizarla durante 20 segundos.

8. Sistema adhesivo:
Continúe con el paso para adherir, del procedimiento
de restauración, empezando con el grabado. El ácido
grabador sobre la base ionomero no es nocivo.

Almacemiento y Uso 
1. El sistema esta diseñado para ser usado a una

temperatura ambiente de aproximadamente 21-24°C 
o 70-75°F. Evite las temperaturas elevadas.

2. La base Vitrebond Plus es sensible a la luz. Protéjalo
de la exposición a la luz ambiente dispensando justo
antes de usarlo y colocando la tapa del dosificador
inmediatamente después de su uso.

3. Desinfección del dosificador. Desinfecte el dosificador
ya tapado usando un proceso de desinfección de nivel
intermedio (contacto líquido) como recomienda el CDC
(Centro de control para enfermedades) y autorizado
por ADA (Asociación dental estadounidense). Guías
generales para el control de la infección en
procedimientos de salud dental. –2003 (Vol. 52;
No. RR-17), Centro de control y prevención de
enfermedades.

4. La vida útil a temperatura ambiente de la base
Vitrebond Plus es de 24 meses. Vea las fechas de
vencimiento en la parte exterior de los empaques.

5. Guarde los dosificadores en el empaque de papel de
aluminio hasta el momento de inicio de uso. Una vez
que se haya abierto el empaque de papel de aluminio,
la vida útil de la pasta que está en el clicker es de 
12 meses o hasta la fecha de caducidad.

6. Almacenarlo en un refrigerador asegura mayor vida util
del material. Deje a temperatura ambiente previo a 
su uso.

7. No almacene los materiales cerca de productos que
contengan eugenol.

Ninguna persona está autorizada a proporcionar
información alguna que difiera de la suministrada en esta
hoja de instrucciones.

Garantía 
3M ESPE garantiza que este producto está libre de
defectos en el material y manufactura. 3M ESPE
DESCONOCE CUALQUIER GARANTIA EXPRESA O
IMPLICITA O AJUSTES PARA PROPOSITOS
PARTICULARES Y/O COMERCIALES. El usuario es
responsable de la determinación del uso particular del
producto y su método de aplicación. Si este producto
resultara defectuoso durante el período de garantía, el
único recurso y la única obligación de 3M ESPE será la
reparación o sustitución del producto de 3M ESPE.

Limitación de responsabilidades 
Excepto en los casos en los que la ley así lo prohíba, 
3M ESPE no será responsable de ninguna pérdida o daño
que surja por causa del producto, ya sea directo, indirecto,
especial, incidental o consecuente, sin importar la teoría
que se sustente, incluso las responsabilidades por
garantía, contrato, negligencia o estricta.

6. Conserver au réfrigérateur pour prolonger au maximum
la durée de conservation. Attendre que le matériau soit à
la température ambiante avant de l’utiliser.

7. Ne pas entreposer les matériaux à proximité de produits
contenant de l’eugénol.

Nul n’est autorisé à fournir des renseignements autres que
ceux énoncés sur cette feuille de directives.

Garantie 
3M ESPE garantit que ce produit est exempt de toute
défectuosité, tant du point de vue des matériaux que de la
fabrication. 3M ESPE N’OFFRE AUCUNE AUTRE
GARANTIE, Y COMPRIS, LES GARANTIES IMPLICITES DE
QUALITÉ MARCHANDE ET D’ADAPTATION À UN USAGE
PARTICULIER. Il appartient à l’utilisateur de déterminer si le
produit est adapté à l’usage auquel il le destine. Dans le cas
où ce produit s’avérerait défectueux pendant la période de
garantie, la seule obligation de 3M ESPE se limite à
remplacer ou à réparer le produit 3M ESPE.

Limite de responsabilité 
Sous réserve d’une interdiction par la loi, 3M ESPE ne
saurait être tenue responsable des pertes ou des dommages
directs, indirects, spéciaux, fortuits ou conséquents résultant
de l’utilisation de ce produit 3M ESPE, y compris de la
violation de garantie, de responsabilité contractuelle, de
négligence ou de responsabilité stricte.
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